
Budapestre v o n a t t a  újságcikkeit
Szerző: w

J r a o L c í d Á . ,

C L

Forrás; V x t c i Q . .

Megérheztelí a franciái!
A szálláscsinálő tiszti misszió Budapesten

(Á Világ tudósítójától) Ma este félhet órakor 
anaglr&éz^lt a megszálló francia hadosztályok szál* 
;láscsiaáló détadiemenje. Tisztek és a szolgálatuk­
ra heosztott legénységben .katonák tarka csoportja 
szállott ki a szabadkai vonaliról, egy darab exoti- 
kumot. és egy darab történelmet ¡hozva magukkal. 
A tisztek javarészt a keleti francia hadsereg vezér­
karának emberei, á közlegények pedig egyszerű ka­
jtatták mindenféle fegyvernemből vegyesen, mint- 
je g y  ötvenen összesen. Vonatjuk a jelzettnél ko­
rábbi órában érkezett be, ezért aránylag egészen 
gyér közönség verődött össze fogadásukra, helye- 
sebben raegbúnml&sukra. A keleti pályaudvar kö­
rül, ahová az első transzport érkezett, jÜJg egy-két 
száz járó-kelő fogta körül a katonai teherautókat, 
melyek az érkezők bagázsiját a hotelekbe és a szál- 
!lásni kijelölt villáikba vitte. Akik ott voltak, ösz­
tönös értelmiséggel úgy viselkedtek, amint Ma 

jgyarország szomorú helyzetéhez illik: komolyan,
¡nyugodtan., legföljebb emberi, de nem tüntető po­
litika! rokoiiszeauvveL Reméljük, hogy Budapest 
népe megőrzi a továbbra is ezt a magatartást.

A francia szálláscsináló tiszti küldöttség fél 
¡faiét órakor érkezeit be a keleti pályaudvarra. Vo- 
jeafjukat a -rendőrség és a katonai térparancsnok­
i g  részéről kisebb kirendeltség várta, h o g y  a /  

[ulbalgázitás és rend iont artás munkáját ellássa, 
j'As érkezők vezetőjét. Raymond Coivkmnc vezér-
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jkari őrnagyát egy magyar buszárőrnpgy üdvözölte 
¡pár szóval, ezzel minden ceremónia nélkül. annálI
;lázasabb sietséggé! megkezdődött a kipákolás. 
j. A küldöttség nagy podgyássszal érkezett, mint 
olyan utasok, akik hosszabb tartózkodásra jönnek. 
A lisztek szép városias ruhában, aranyos sa pká- 
yal a fejükön, csinosan, -a vezérkari urak vál asz- 
^okosságaival öltözve, Csaknem rnina franciák, 
egy szerb. Egy magas, fiatal kapitány, büszkén 
hordozta körül két-csücskös, furcsa sapkáját. 
Folt is oka rá: a szerb hadsereg ¡lisztje ő, aki íme, 
győztesként vonul be -a magyar fővárosiba. — ed- 

|d%i politikánk diktátoraiaak, a nemzetföntartú 
'történelmi osztóig Tiszáinak nagyobb dicsőségére. 
I l i i ; /  ' *
i A liszt Hsak általábaií hideg, öwliKÍíatps győ- 
jzők, akik egykedvű kuriozitással nézték Budapest 
j sötét, szomorú utcáit, letompitoft, lerongyoltyitag- 
j városi, fényiét. Az ,a pár szó, melyet a kérdezők- 
. nek odavetettek, enyhe v á B iV é re g e té s .  
j —- Nisből jövünk. Nagyon hideg van erre »
| Balkánon. Budapest szép nagy város, de mi a 
I pokolba ‘kívánjuk. jobb szeretnénk már otthon 
: tenni.

. A katonák azok « mi kedves, egyszerű pu- 
rasztgférékeink. Mosolygó, barátságos baikafejdk 
sötétkék vadá^zébarétéban. vagy egészen magya- 

' rosszabásu sapkában. Csak az- uniformist kéne 
megcserélni és rá se ismernénk: bennük a fran- 

I eiára. Örvendezve a városnak, a városi jólétnek, 
j  a megtisztelő kiválasztottságnak büszkeségével 
; nézdekélnek körül, é pakolásnál segítő megszéli- 
I fására, buzgón felelnek, szapora nyelvükön, mint­
ha megértenék, a francia szónak pedig úgy meg- 

: ürülnek, alig győznek felelni.

Elbeszélgettünk nenönynyai. mso Kérdésük, 
i — miután elmesélték, hogy Nisből jönnek, nágy- 
! részt automobilon:, mert a boőhe-ok (ugy-c, itt 
i njnes már egy se?) ; lerombolták Újvidékig a vas­
utat, hogy nehéz harcok, nehéz -nélkülözések után 

| jönnek ebbe a szép nagy, városba, ~ első kérdé- 
: síik:

— Igáz-e, hogy Magyarország köztársaság?
— igaz. — mondjuk — még pedig demokra­

tikus köztársaság, teljesen idegen átlőj: a kor­
mányfői, mely a háborút vezette.

Ez nagyon tetszik nekik. Az egyik, egy oyiv- 
neusi, éítesébb paraszt, komolyat bólint rá és 
szemrehányóan, ezt jegyzi még:

— De .lássa uram, nekünk kellett idejönni, 
hogy ezt megérjék . . .

Természetesen, a közkatonában kész a ro- 
kynszcnv irántunk. De hát kinek volt ellensége a 
közkatona .

’ ,• • ■ i
Lemoim, a 227. ptiu-fpiu. Alacsony', zömök, 

napbamétotta, szeplős francia. Rőte.s bajusza van 
és olyan borolvúíatlan. Ferdén lelőgó „berette43-])- 
leér -a mindig mosolygó saeméag, ősam int áll a 
n^gy bátyújával, duzzadt awólVértásfeájjáva'l. sáro­
sán, piszkosan, fáradtan, olyan, hogynem  . is a 
. franciái, az olkkupájő ikigtosBáR’. hanem- a



hazavágyó, fö ldet kívánó parasztot lehet látni 
benne. Oly francia ©rabiért, aki puskával jó it -ele, 
de a  családját hozta el! A keleti pályaudvar halljá- 
l « j ,  abban a  szom orú pillanatban, m ikor öntenie- 
csap ato t először Jöttek  be hozzánk, két mondata 
volt, amit érdemes feljegyezni:

—  Köztársaság, van m ár itt is?
Ez volt az égyik kérdése s m ikor érdeklőd­

tünk, m i a  foglalkozása otthon, m int egy elszakí­
tott háborús mártír úgy belenézett az ni, ismeret­
len környezet és emberek közé és ezt telelie:

—  Paplankészilö vagyok! —  Van felesegein, 
és ott .a kis Lucie! v

A Hungáriában nagy sürgés-forgás közepette 
installálják a vendégtiszteket. K ülönösen a  szer- 
bek legénykednek a  hallban, csöppet se érezve 
durva baka»'osztóink kontrasztját az előkelő mi-



Ileuvel. Á francia tisztit rak hamar óit•harst»««: ei>
zik magukat, m egvetően fölényes arccal v esz ít  

. tudom ásul a  besereglő báinész pestieket és az 
oszlopok, a korridor ok melíiői rájuk tüzelő, máris 
odaadó leiváncJisággal szemükbe fnrakodő pesti 
„szépségeket“.

Az előcsarnokon orv magas, .kirakíba ö ltö ­
zött, feze» marokkói spaíii, tpoanpás vágású arab 
legény) megy keresztül, hátán ' Ijafahnus zsákkal, 
Condanne őrnagy ur holm ijával, A zsák alatt, Tá ­
lán keresztneveivé ott fényiéi! a., karatéim  is.

Ez j értelmezte a legékesebben a mai bevonulási.
*

E gyelőre  nem jeleznek uj francia íisztszállií 
m ányi. A  íbeSeli p á ly a u d v a r i áílTOnásfőrnökség 
a|iová az elindult francia szállibín á̂nyökal: jelezni 
szokták, nem  -kapóit elő jelönied újabb iszállii 
ináriyró!.
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